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INSTRUCTIONS FOR USE

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points 
which provides minor pain relief, inflammation management, supports wound healing, 
improve sleep, mental clarity and improve skin appearance. The device is a non-
transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.

ARAHAN PENGGUNAAN 

Letakkan satu tampalan LifeWave X39 pada badan, menggunakan 
salah satu lokasi yang ditunjukkan pada muka surat 3.

Letakkan tampalan itu pada kulit yang bersih dan kering pada waktu 
pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini.

Place one LifeWave X39 patch on the body, using one of the 
locations shown on page 3.

Apply the patch to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.
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Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara pada titik 
akupresur yang memberikan kelegaan kepada sakit ringan, keradangan, penyembuhan 
luka, memperbaiki tidur, ketenangan mental serta memperbaiki penampilan kulit. 
Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.
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Rajah 1.0 Rajah 1.1

Rajah 1.2 Rajah 1.3

Rajah 1.4 Rajah 1.5

Rajah 1.6

Letakkan satu tampalan putih dan satu tampalan perang pada 
badan, menggunakan salah satu lokasi yang ditunjukkan pada muka 
surat 5. Letakkan tampalan pada kulit yang bersih, kering dan tidak 
rosak. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini. 
Hanya tanggalkan separuh pelapik pelekat sehingga anda menemui 
lokasi yang berkesan.

Jika kesakitan tidak berkurangan dalam masa 10 saat, pindahkan ke 
lokasi seterusnya untuk melegakan kesakitan di kawasan tersebut.

Produk ini boleh digunakan pada mana-mana titik akupresur 
pada badan. Untuk protokol pelekat yang khusus, sila lawati 
www.lifewave.com.

KAEDAH JAM/SILANG 
Kaedah Jam/silang digunakan untuk memberikan hasil yang cepat 
dan berkesan untuk kesakitan muskuloskeletal bukan khusus dan 
setempat. 

Tukar-tukar lokasi seperti yang ditunjukkan dalam Rajah 1.0 hingga 
1.6 sehingga kesakitan itu reda dengan banyak dan/atau mobiliti 
telah meningkat.

ARAHAN PENGGUNAAN

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara pada titik 
akupresur yang meningkatkan aliran tenaga dan memberikan kelegaan daripada 
ketegangan otot dan kesakitan. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika 
anda hamil atau menyusukan bayi. Tidak disarankan untuk digunakan pada kanak-
kanak. Jangan menggunakan tampalan selain daripada yang diarahkan. Produk untuk 
disimpan pada suhu bilik.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Place one white and one tan patch on the body, using one of 
the locations shown on page 7. Apply the patches to clean, dry, 
undamaged skin. 

Patches may be worn for up to 12 hours before discarding. Keep well 
hydrated while using this product. Only remove half of the patch 
backing until an effective placement site had been located. 

If the pain is not reduced in 10 seconds, move to the next location to 
relieve pain in that area.

This can be used on any acupressure point of the body. For specific 
patch protocols, please visit www.lifewave.com.

THE CLOCK / CROSS METHOD
The Clock/Cross Method was developed to provide fast and 
effective results for non-specific, localized musculoskeletal pain.

Move through the locations shown in Fig. 1.0 to 1.6 until the pain has 
been substantially reduced and/or mobility has increased.

Fig. 1.0 Fig. 1.1

Fig. 1.2 Fig. 1.3

Fig. 1.4 Fig. 1.5

Fig. 1.6
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Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points 
which improve energy flow and give relief from stiffness and pain. The device is a non-
transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do 
not reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. 
Do not use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you 
have a health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if 
pregnant or nursing. Keep this product out of reach of children. Not intended for use 
on children. Do not apply/use patches other than as directed. Product to be stored at 
room temperature.
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INSTRUCTIONS FOR USE

ARAHAN PENGGUNAAN

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara pada titik 
akupresur yang membantu mengawal selera makan. Ia juga boleh melengkapkan 
program penurunan berat badan dan membantu mengurangkan keinginan dan selera 
makan. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.

Letakkan satu tampalan SP6 Complete pada badan, menggunakan 
mana-mana lokasi yang ditunjukkan di muka surat 9. Untuk 
memperoleh hasil yang optimum, pusingkan tampalan di antara 
lokasi yang memberikan paling banyak kawalan kepada selera anda.

Letakkan tampalan tersebut pada kulit yang bersih dan kering pada 
waktu pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini. 
Jangan gunakan lebih daripada satu tampalan SP6 Complete pada 
satu masa pada badan.

Place one SP6 Complete patch on the body, using any of the 
recommended locations shown on page 9. For optimal results, 
rotate the patch between the placements that provide you the most 
control of your appetite.

Apply the patches to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product. Do not use more than one SP6 Complete patch 
at a time on the body.
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Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points which 
help to control appetie. It may also complement a weight loss program and help reduce 
cravings and appetite. The device is a non-transdermal adhesive patch. 

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patches once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions, or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Keep this product out of the reach of children. Product to be stored at room 
temperature.
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ARAHAN PENGGUNAAN

Gunakan tampalan Aeon 5 hingga 7 hari seminggu dan tukar-tukar 
lokasi titik seperti yang disarankan. Anda boleh menggunakan mana-
mana lokasi titik dalam buku panduan ini untuk sebarang tampalan 
Y-Age, tetapi lokasi yang disarankan untuk Aeon ditunjukkan pada 
muka surat 11.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-mana 2 
tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik Y-Age dalam buku 
panduan ini, meletakkan tampalan tersebut pada sama ada garis 
tengah atau sebelah kanan badan.

Letakkan tampalan tersebut pada kulit yang bersih dan kering pada 
waktu pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini.
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Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara titik akupresur 
yang menggalakkan relaksasi, mengurangkan ketegangan otot dan tekanan yang 
menyokong tindak balas keradangan yang sihat,  memperbaiki penampilan warna 
kulit, tekstur dan kedutan apabila digabungkan dengan Y-Age Glutathione dan Y-Age 
Carnosine. Memberikan kelegaan kesakitan apabila Aeon digabungkan dengan satu set 
tampalan IceWave. Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.

 11 10

M
E

L
A

Y
U



INSTRUCTIONS FOR USE

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points 
which promotes relaxation, reduces stiffness and stress which supports a healthy 
inflammatory response, improve in the appearance of skin colour, texture and depth 
of wrinkles when combined with both Y-Age Glutathione and Y-Age Carnosine. To 
provide pain relief when Aeon is combined with a set of IceWave patches. The device is 
a non-transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.

Rotate through these point locations, using an Aeon patch 5 to 7 
days per week. You can use any of the point locations in this booklet 
for any Y-Age patch, but the preferred Aeon locations are shown on 
page 13.

When combining Y-Age products, use any 2 patches on any 2 of the 
Y-Age point locations in this booklet, applying the patches on either 
the midline or right side of the body.

Apply the patches to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.
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Y-AG E CA R N O S I N E

ARAHAN PENGGUNAAN

Gunakan tampalan Carnosine 1 hingga 3 hari seminggu dan tukar-
tukar lokasi titik seperti yang disarankan. Anda boleh menggunakan 
mana-mana lokasi titik dalam buku panduan ini untuk sebarang 
tampalan Y-Age, tetapi lokasi yang disarankan untuk Carnosine 
ditunjukkan pada muka surat 15.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-mana 2 
tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik Y-Age dalam buku 
panduan ini, meletakkan tampalan tersebut pada sama ada garis 
tengah atau sebelah kanan badan.

Letakkan tampalan tersebut pada kulit yang bersih dan kering pada 
waktu pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini.

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara titik akupresur 
yang meningkatkan aliran tenaga, kekuatan jantung, fleksibiliti, mengurangkan 
ketegangan otot dan tekanan yang menyokong tindak balas keradangan yang sihat. 
Juga membantu memperbaiki penampilan warna kulit, tekstur dan kedutan apabila 
digabungkan dengan Y-Age Glutathione dan Y-Age Aeon. Peranti ini adalah tampalan 
pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Rotate through these point locations, using a Carnosine patch 1 
to 3 days per week. You can use any of the point locations in this 
booklet for any Y-Age patch, but the preferred Carnosine locations 
are shown on page 17.

When combining Y-Age products, use any 2 patches on any 2 of the 
Y-Age point locations in this booklet, applying the patches on either 
the midline or right side of the body.

Apply the patches to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points which 
improve in energy flow, heart strength, flexibility, reduces stiffness and stress which 
supports a healthy inflammatory response. Also help to improve in the appearance of 
skin colour, texture and depth of wrinkles when combined with both Y-Age Glutathione 
and Y-Age Aeon. The device is a non-transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.
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ARAHAN PENGGUNAAN

Gunakan tampalan Glutathione 5 hingga 7 hari seminggu dan tukar-
tukar lokasi titik seperti yang disarankan. Anda boleh menggunakan 
mana-mana lokasi titik dalam buku panduan ini untuk sebarang 
tampalan Y-Age, tetapi lokasi yang disarankan untuk Glutathione 
ditunjukkan pada muka surat 19.

Semasa menggabungkan produk Y-Age, gunakan mana-mana 2 
tampalan pada mana-mana 2 daripada lokasi titik Y-Age dalam buku 
panduan ini, meletakkan tampalan tersebut pada sama ada garis 
tengah atau sebelah kanan badan. 

Letakkan tampalan itu pada kulit yang bersih dan kering pada waktu 
pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini.

Y-AG E G LU TAT H I O N E

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara titik akupresur 
yang memperbaiki penampilan warna kulit, tekstur dan kedutan yang digabungkan 
dengan kedua-dua Y-Age Aeon dan Y-Age Carnosine. Peranti ini adalah tampalan 
pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Rotate through these point locations, using a Glutathione patch 5 
to 7 days per week. You can use any of the point locations in this 
booklet for any Y-Age patch, but the preferred Glutathione locations 
are shown on page 21.

When combining Y-Age products, use any 2 patches on any 2 of the 
Y-Age point locations in this booklet, applying the patches on either 
the midline or right side of the body.

Apply the patches to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.

Y-AG E G LU TAT H I O N E

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points which 
improve the appearance of skin colour, texture and depth of wrinkles when combined 
with both Y-Age Aeon and Y-Age Carnosine. The device is a non-transdermal adhesive 
patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.

Y
-A

G
E

 G
L

U
T

A
T

H
IO

N
E

E
N

G
L

IS
H

 21 20



INSTRUCTIONS FOR USE

Place one set of Energy Enhancer patches on the body, using one 
of the locations shown on page 23. Always place the WHITE patch 
on the RIGHT side of the body, the TAN patch on the LEFT side of 
the body.

Apply the patches to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.

ARAHAN PENGGUNAAN

Letakkan satu set tampalan Energy Enhancer pada badan, 
menggunakan satu daripada lokasi yang ditunjukkan di muka surat 
23. Sentiasa letakkan tampalan PUTIH di sisi KANAN badan, 
tampalan PERANG di sisi KIRI badan.

Letakkan tampalan itu pada kulit yang bersih dan kering pada waktu 
pagi. Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. 
Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini.

Intended Use: To provide light and temporary stimulation to an acupressure point that 
results in an increase in energy flow and overall fitness. The device is a non-transdermal 
adhesive patch.  

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.
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Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara kepada titik 
akupresur yang menghasilkan peningkatan aliran tenaga dan kecergasan menyeluruh. 
Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.

E
N

G
L

IS
H

 23 22

M
E

L
A

Y
U



INSTRUCTIONS FOR USE

Place one Silent Nights patch on the body, using one of the locations 
shown on page 25.

Apply the patch to clean, dry skin in the evening. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.

ARAHAN PENGGUNAAN

Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara kepada titik 
akupresur untuk menyokong rawatan insomnia. Peranti ini adalah tampalan pelekat 
bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.

Letakkan satu tampalan Silent Nights pada badan, menggunakan 
satu daripada lokasi yang ditunjukkan di muka surat 25.

Letakkan tampalan pada kulit yang bersih dan kering pada waktu 
malam. Tampalan boleh dipakai selama sehingga 12 jam sebelum 
dibuang. Pastikan anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan 
produk ini.

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points to 
support the treatment of insomnia. The device is a non-transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.

S I L E N T N I G H TS®
S

IL
E

N
T

 N
IG

H
T

S
®

E
N

G
L

IS
H

 25 24

M
E

L
A

Y
U



INSTRUCTIONS FOR USE

Place one LifeWave X49 patch on the body, using one of the 
locations shown on page 27.

Apply the patch to clean, dry skin in the morning. Patches may be 
worn for up to 12 hours before discarding. Keep well hydrated while 
using this product.

ARAHAN PENGGUNAAN 

Letakkan satu tampalan LifeWave X49  pada badan, menggunakan 
salah satu lokasi yang ditunjukkan di muka surat 27. Letakkan 
tampalan itu pada kulit yang bersih dan kering pada waktu pagi. 
Tampalan boleh dipakai hingga 12 jam sebelum dibuang. Pastikan 
anda sentiasa terhidrat semasa menggunakan produk ini. 

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of acupressure points 
resulting in improvement of energy flow and overall vitality. The device is a non-
transdermal adhesive patch.

Warnings: Remove immediately if you feel discomfort or skin irritation occurs. Do not 
reuse patch once removed from the skin. For external use only. Do not ingest. Do not 
use on wounds or damaged skin. Ask a health professional before using if you have a 
health condition, any questions or concerns about your health. Do not use if pregnant 
or nursing. Product to be stored at room temperature.
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Penggunaan: Untuk memberikan rangsangan ringan dan sementara kepada titik 
akupresur yang menghasilkan peningkatan aliran tenaga dan kecergasan menyeluruh. 
Peranti ini adalah tampalan pelekat bukan transdermal.

Amaran: Tanggalkan segera jika anda rasa tidak selesa atau kerengsaan kulit berlaku. 
Jangan gunakan semula tampalan setelah ditanggalkan dari kulit. Untuk kegunaan 
luaran sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang rosak. Tanya 
pakar kesihatan sebelum menggunakannya jika anda mempunyai masalah kesihatan, 
apa-apa soalan atau kebimbangan tentang kesihatan anda. Jangan gunakan jika anda 
hamil atau menyusukan bayi. Produk untuk disimpan pada suhu bilik.
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ARAHAN PENGGUNAAN

ALAVIDA REGENERATING SYSTEM MENGANDUNGI*:

•	 1 botol - Alavida Revive Eye Cream (0.5 FL.OZ./15mL e)
•	 1 botol - Alavida Daily Refresh Facial Nectar (1 FL.OZ./30mL e)
•	 1 botol - Alavida Nightly Restore Facial Crème (1.7 FL.OZ./50 mL e)
•	 2 sampul - Alavida Patch (30 tampalan / sampul)
*Semua produk yang termasuk di dalam Alavida Regenerating System boleh 
dibeli secara berasingan.

Buku panduan ini memberikan arahan penggunaan bagi semua 
produk Alavida Regenerating System. Sekiranya anda membeli 
Alavida Revive Eye Cream, Alavida Daily Refresh Facial Nectar, 
Alavida Nightly Restore Facial Crème atau Alavida Patch secara 
berasingan, kami menggalakkan penggunaan gabungan bagi 
kesemua produk ini untuk mendapatkan hasil yang maksima.

ALAVIDA REVIVE EYE CREAM 
Arahan: Guna di sekitar kawasan mata pada waktu pagi dan jika 
diperlukan, pada waktu malam.

Amaran: Elakkan daripada terkena mata secara langsung. Jika 
terdapat tanda-tanda kerengsaan kulit, sila berhenti menggunakan 
produk ini. Sila rujuk kepada pakar kesihatan anda sekiranya 
kerengsaan berterusan.

ALAVIDA DAILY REFRESH FACIAL NECTAR
Arahan: Sila sapukan pada kulit muka dan leher yang bersih.

Amaran: Elakkan daripada terkena mata secara langsung. Jika 
terdapat tanda-tanda kerengsaan kulit, sila berhenti menggunakan 
produk ini. Sila rujuk kepada pakar kesihatan anda sekiranya 
kerengsaan berterusan.

ALAVIDA NIGHTLY RESTORE FACIAL CRÈME 
Arahan: Sila sapukan pada kulit muka dan leher yang bersih.

Amaran: Elakkan daripada terkena mata secara langsung. Jika 
terdapat tanda-tanda kerengsaan kulit, sila berhenti menggunakan 
produk ini. Sila rujuk kepada pakar kesihatan anda sekiranya 
kerengsaan berterusan.

TAMPALAN ALAVIDA
Arahan: Letakkan satu tampalan setiap malam sebelum tidur. 
Keluarkan pelapik bahagian luar pelekat Alavida supaya ia melekat 
dengan lebih kukuh. Letakkan satu tampalan pada badan, 
menggunakan salah satu lokasi yang ditunjukkan di muka surat 29. 
Letakkan tampalan pada kulit yang bersih dan kering sebelum tidur. 
Tampalan boleh digunakan sehingga 12 jam sebelum ditanggalkan. 
Guna tampalan baru bagi setiap pengunaan.

Amaran: Jangan gunakan tampalan ini jika anda hamil atau 
menyusukan bayi. Alihkan dengan segera jika anda rasa 
ketidakselesaan atau kerengsaan kulit. Sila rujuk kepada pakar 
kesihatan anda sekiranya kerengsaan berterusan. Pastikan anda 
terhidrat sebelum menggunakan produk ini. Jangan gunakan semula 
tampalan setelah ditanggalkan. Hanya untuk kegunaan luaran 
sahaja. Jangan dimakan. Jangan gunakan pada luka atau kulit yang 
mengalami kerengsaan.

Arahan penyimpanan untuk semua produk: Simpan di tempat 
yang dingin dan gelap. 

Arahan Pelupusan: Semua bekas dan tampalan Alavida boleh 
dilupuskan secara umum.

Tujuan Penggunaan: Memberikan rangsangan ringan dan 
sementara pada titik akupresur untuk membantu menyerlahkan 
penampilan kulit yang sihat dan berseri. Untuk hasil yang optimum, 
gunakan bersama Rangkaian Penjagaan Kulit Alavida.
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INSTRUCTIONS FOR USE

ALAVIDA REGENERATING SYSTEM CONTAINS*:

•	 1 bottle – Alavida Revive Eye Cream (0.5 FL. OZ. / 15mL e)
•	 1 bottle - Alavida Daily Refresh Facial Nectar (1 FL. OZ./30mL e)
•	 1 bottle - Alavida Nightly Restore Facial Crème (1.7 FL. OZ./50 mL e)
•	 2 envelopes - Alavida Patch (30 patches / envelope)
* All products included in the Alavida Regenerating System may be purchased 
individually.

This booklet gives instructions for use on all products in the Alavida 
Regenerating System. If eye cream, crème, nectar, or patches 
are purchased individually, for best results they should be used in 
conjunction with the system.

ALAVIDA REVIVE EYE CREAM
Instructions: Use around eye area in the morning and if desired, 
at night. 

Precautions: Avoid direct contact with eyes. If skin irritation occurs, 
please discontinue use. If irritation persists, consult your health 
professional. 

ALAVIDA DAILY REFRESH FACIAL NECTAR
Instructions: Apply onto clean skin of face and neck. 

Precautions: Avoid contact with eyes. If skin irritation occurs, 
please discontinue use. If irritation persists, consult your health 
professional. 

ALAVIDA NIGHTLY RESTORE FACIAL CRÈME
Instructions: Apply onto clean skin of face and neck. 

Precautions: Avoid contact with eyes. If skin irritation occurs, 
please discontinue use. If irritation persists, consult your health 
professional. 

ALAVIDA PATCH 
Instructions: Apply one patch each night before going to bed. 
Remove the liner from the adhesive backing using the adhesive side 
of the patch to secure patch placement. Place one patch on the 
body, using one of the locations shown on page 31. Apply the patch 
to clean, dry skin before retiring. Patch may be worn for up to 12 
hours before discarding. Use a new patch for each application.

Precautions: Do not use if pregnant or nursing. Remove 
immediately if you feel discomfort or skin irritation. If irritation 
persists, consult your health professional. Keep well hydrated prior 
to using this product. Do not reuse patch once removed from the 
skin. For external use only. Do not ingest. Do not use on wounds or 
damaged skin. 

Storage instructions for all products: Store in a cool, dark place. 

Disposal Instructions: All Alavida containers and patches can be 
disposed of in general waste.

Intended Use: To provide mild and temporary stimulation of 
acupressure points to improve the healthy and radiant appearance 
of your skin. For best results, use in conjunction with the complete 
Alavida Regenerating System.
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LifeWave products are only intended to maintain or encourage a general state of health or 
healthy activity and are not intended to diagnose, treat, cure, mitigate, or prevent any disease 
or medical condition of the body. The content provided by LifeWave is presented in summary 
form, is general in nature, and is provided for informational purposes only. Do not disregard any 
medical advice you have received or delay in seeking it because of something you have read on 
our websites or associated materials. Please consult your own physician or appropriate health 
care provider. Always consult with your physician or other qualified health care provider before 
embarking on a new heath regimen, diet or fitness program. LifeWave products are not intended 
for use on children. Do not use the patches if you are pregnant, breastfeeding, or under 18 years 
of age. We assume no liability or responsibility for damage or injury to persons or property 
arising from any use of any product, information, idea, or instruction contained in the materials 
provided to you. LifeWave reserves the right to change or discontinue at any time any aspect or 
feature containing our information. File name	 - ALLPROD02IB-MAL R01

Version	 - 1
Date	 - 14 Aug. 2025
Dimensions	 - 88.9W * 152.4H
Software	 - InDesign 2025
Board Type	 - 130gsm gloss paper 
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LifeWave (M) Sdn. Bhd., Level 1, Tower 1, Avenue 3, The Horizon, 
Bangsar South, No. 8, Jalan Kerinchi, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia.
Tel: +60162999252 | customerservicemy@lifewave.com | www.lifewave.com

Produk LifeWave hanya bertujuan untuk mengekalkan atau menggalakkan keadaan kesihatan 
umum atau aktiviti sihat, dan tidak bertujuan untuk mendiagnosis, merawat, menyembuh, 
mengurangkan, atau mencegah sebarang penyakit atau keadaan perubatan pada tubuh badan. 
Kandungan yang disediakan oleh LifeWave adalah dalam bentuk ringkasan, bersifat umum, 
dan disediakan untuk tujuan maklumat sahaja. Jangan abaikan sebarang nasihat perubatan 
yang telah anda terima atau melengahkan rawatan kerana maklumat yang anda baca di laman 
web kami atau bahan berkaitan. Sila rujuk kepada doktor atau penyedia penjagaan kesihatan 
yang sesuai. Sentiasa dapatkan nasihat daripada doktor atau pakar penjagaan kesihatan 
bertauliah sebelum memulakan sebarang rejim kesihatan, diet, atau program kecergasan yang 
baharu. Produk LifeWave tidak sesuai digunakan pada kanak-kanak. Jangan gunakan tampalan 
sekiranya anda sedang hamil, menyusukan anak, atau berumur di bawah 18 tahun. Kami tidak 
akan bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan atau kecederaan kepada individu atau 
harta benda yang timbul akibat penggunaan mana-mana produk, maklumat, idea, atau arahan 
yang terkandung dalam bahan yang disediakan kepada anda. LifeWave berhak untuk mengubah 
atau menamatkan mana-mana aspek atau ciri maklumat yang disediakan pada bila-bila masa.


